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i W / í / í B É T S B Ö L Szombaton 20. Juriiuibi un 

A ' 

Minden-féle jegyzdfek. 

Lethbergi L e v e l e k ti tán Írhatjuk * h o g y az 
Orofz Sergek M o í d v á b ó i m e g - m o z d u l t á n a k 

és m e n n e k m á s f e l é , a' Szebeni Újság pedig femmi* 
e g y e b e t n e m if, h a n e m h ó g y Her t zeg Kóburg égéit 
T á b o r á v a l őtbat) v a g y o n , és v á r a t i k áz Erdé ly i .ha 
t á r - f z é l e k r é , hó i O l á h - orfzág • felöl raég t sak hüít 
n y o m á t ferh. l á t h a t n i a z e l l enségnek ; a' honnan min
d e n e k a z t g o n d o l j á k , h o g y a ' Her t zeg Kóburg T á 
b o r a a* G. Hadik tzéljáriak fégittségé'ré fiet. — Lau-
donnak t s a k riem háro i r i annyi fzámú az .e l lensége ' 
mint a ' k a t o n á j a ; a z o n b a n áz eíeségbéli dolgok-is 
egy k i s hetedeimet f zenved tek^ a ' honnan nem taii-
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d a , h o g y m é g e d d i g ezen esmere tcs Vitéz fc£ 

n e v e z e t e s d o l g o t i t t e n a z iden nem tehetett, mo 

e g y n é h á n y S e r g e k ú t b a n v á g y n a k ngvan Taboraho ; 

d e h a a z e z e n h ó n a p n a k 24-d ikc re tett U * ^ ™ 

v á r ó K u r í r m e g - n e m t a l á l é r k e z n i , var.)* 

é r k e z i k - i s é s b é k e f s é g e t n e m h o z ; minden T a o r ^ 

k í v ü l l é v ő S e r g e i n k a ' T á b o r h i r z indulnak 
l á m a ' C s e h - o r í z á c b a n s. t. f e k v ő i4o-czcr-is. A 

, , r_„va nem a ' Laudon T á b o r á t ó l e g y n e h á n y naptol to 0 v ^ 
é r k e z i k a ' P o f t a , m e l y b ő l ugy Í t é lünk , h o g y 1 

- r, f ia-vont 3 . 
n a g y d o l g o k f o l y n a k . — Laudon m a g á t viU'*» ^ 

A ' n e m r é g e n t e n G r ó f Erdúdy János U r 1 , j . 
v a l á r v á n m a r a d o t t M a g y a r - o r f z á g i fő Kamara 
M é l t ó s á g o t a z e d g y e s ü l t M a g y a r K a n t z e l k i r i a ^ . 
V-i K á n t z e l l á r i u f s á n a k Székhelyi Májláth J'l/ff ^ 
E x c e l l e n t z i á j á n a k , Ö F e l s é g e Kegyelmefe t i a l ^ 
n i m é l t ó z t a t o t t . — Likáncr S e r c e b é l i K a p ' t í l 0 ^ > 

tt tsata 
Jits U r a t p e d i g , k i a ' n e m r ég iben jelentei 1- ^ , 

b a n m a g á t o l l y nevezeí 'e fen k i - m u t o t t a i 1 ' 
t e t t e * ~ - k fcö> 

Pofony. — „ A z o k k ö z z ü l a ' 3 T ö r ö k 0 * 
z ü l , k ik N o v i n a k m e g - v é t e l e k o r e l - f o g o t t 3 t v a t l , 
r o l á r a h a z a b o t s á t t a t t a n a k v a l a o l l y fel ' 1 , 

" h o g y egy h ó n a p a l a t t v i f z f z a - j ö n é n e k , ( é s & ; a t-
m i n d edd ig o d a m a r a d v á n , a ' t ö b b i T i f z t e I í 

t a k , a m i n t m á r i r t uk v a l a , m i n d v a s r a - * ' . ö r i -
a ' n a p o k b a n 13 P o / o n y o n m e n e k e r e f z t ü l

 I l 3í j e l 
z e t a l a t t , k ik ö n k é n t v i f z f z a - j ö t t e n e k , és a Z & ille

t e k vafa t f z e n v e d ö P a j t á f s a i k n a k f o r f o k o O - * e S ; 0 n . 
t ö d v e v a l á n a k ; m é g a ' m á s 1 7 - i s ú t b a n 
és m i n d e n ó r á n P o f o n y b a f o g m e g - é r k e z n i -



Be'ts. — A v n a p o k b a n kü lömbb kü lömbb fze-
mellyek vi ietének fogságba ; kik h a m i s pénzeke t u 
m. 20 krajtzároíl és 2 for intofokat kéfzi tvén, tsa l ják 
vala a ' Világot. Ezeke t egy L e á n y á r u l t a - e l ; k i 
<!dgyel ezek közzül: közé i rő l va ló Bará t t s ágban él
vén, a' dolgot fájdította v a l a . T s a k illyen a ' Vá-
fzon-tseiéd Titoknál: 

A' Hertz. Kóburg Táborától egy hozzánk küldött 
heg-jegyzés : Kedves B a r á t o m ! U g y a n va ld - meg —•Í 
mit fizettek néked az Oro fzok , h o g y á ' TÖrökököt 
olly hitel - feleit ö ldökö löd , és a z Orofzok közzü l 
álig bántofz edgye t k e t t ő t ? vagy tálam igen a lá-vá-
ló katonának gondo lod á ' T ö r ö k ö t ? Én t ava ly 3-
fzor valék a ' T ö r ö k ö k k e l Attakba, mind bá to r vi
tézségeket, m i n d had i - fo r t é l l yoka t m a g a m tapafz-
íalván í r h a t o m , hogy a ' T ö r ö k o l lyön k a t o n a , ki
hez, ha olly fok és jó ágyuji vo lnának mint nékünk, 
há egy k'evéfsé jobb rende t t u d n á n a k t a r t a n i , ha -
fanló katona n e m volna E u r ó p á b a n , és igy-is t sak 
a' Magyar Húfzár va lamive l elébb - való .nál lánál . 
Én a' 7 efztendös Prufzfzus hábo rúban jelen vol
tam j a z . u t o l s ó Bavár ia i t se tépatéból vifzfza egy 
göllyóbis t s i n á l t a feb - hel lyét h o z t a m ; de minden 
Prüfzfzursaí va ló t sa tázásunk t sak Oftáblán v a ló já
tékhoz hafonüt tathat i k a ' T ö r ö k ö k k e l való . tsa tázásboz 
képeli; kik min t meg-annyi vefzett Orofzlányok éle
teknek önkén t élöre-való el-fzánásával ütnek a '-mié-
ihkre. Mi itt a ' T á b o r b a n minden- fé le Újságokat 
öívásünk , és-lát juk mi t ö r t é n i k , ' s mit ir tak. Egy 
tavalyi t s á t á n k b a n , h ó i . 600 T Ö r ö k ö k ö t és a ' mie
ink közzü l 18 embereket - Í r tá l va l a , a ' Német Lu
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v é l e k u t á n , e l - e f l eknek l e n n i , j e l en voltam, 6a vifz-
fza k é t f ebeke t h o z t a m — 's e z e n t s a t á ró l irt Leve* 
l ede t - i s o l v a f l o m ; d e m e g - v a l l o m n e v e l v e , mert ek
k o r k ö z e l 4 0 0 e m b e r e i n k r n a r a d á r m k h a l v a a* tsa-
t a p i a t t z á n — d e e ' m é g f e m m i ; m e r t a ' r é t iünkrő l 
v a l ó T u d ó f i t á f o k o t m é g - i s a ' v a l ó s á g h o z közelebb 
j ö n i t a l á l j u k , d e a ' M u f z k á k r ó l t e l t . Ujságbél i T u d ó -
fltáfok fokfzor a ' t s ö m ö r i g réfzre ha j l ók . A ' mi Tá 
b o r u n k Iften Tegede lméve l m o z d u l , m e r r e , és m i é r t ? 
K é r d - meg H e r t z e g Kóburgot ; m e r t t s a k ö tudja. 
Ü t u n k o t , m e g - é r k e z é s ü n k e t é s t o v á b b i t s a t á i n k o t en 
f o g o m e z u t á n a ' K n r i r n a k m e g - i r n i réfzrc -haj lás 
n é l k ü l . N e v e r h e t n e t u t i o k o z d ; én e g y jó aka ró 
B a r á t o d ' s h a j d o n i t a n u l ó - t á r f a d v a g y o k ; ki min
d e n Újságok k ö z ö t t a ' t i é d e t b e t s ü l l ö m l e g - t o b b r e ; 
n o h a te-is fokfzor h a z u d f z . — É l y foká ig — v á r d 

L e v e l e m e t , s. t . Um ! ! Mikor illy éneket olvas az 

Új
ságíró többnyire «' füle - megit fzokta vakarni; d e 

i g a z á n v a n i r v a . 
" A z Ang lus K i r á l y f inak Jorknak O b e í t e r L-e719' 

ocal efett duellumának i n d í t ó o k a — és a ' t Ö r t é « e t " 
nek b ő v e b b . l e - i ráfa í g y v a g y o n : — _ „ A ' p e * 
v e z e t t O b e f t e r é s H e r t z e g fork e b é d e n egy ° V 

l y o n b i z o n y o s g y ü l e k e z e t b e n , m e l y n e k a ' H e r t * e S 
tag ja v a l a , e d g y ü t t l é v é n , e g y o l l y o n m c g - f ° « 1 0 " 
l a t l an fzót t a l á l a a z O b e f t e r k i - e j t e n i f z á j á u , « » c I * 
* j e l en v a l ó k k ö z z ü l f o k o k n a k n e m fü l ek ' i n y e - f z e * 
rmt h a n g z v á n , e g y v a l a k i a ' T á r f a s á g b ó l m e g - a k ^ ' 
' á n f 2 6 v a l v á g n i a z O b e f t e r t , a z t m o n d j a : a* ° ' 
' e l tér m i n d e n k o r o l l y a n fzép d o l g o k a t b e f z é l , 
y e k r o í t u d j a , h o g y f e n k i b i z o n y s á g o t n e m VS**" 
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— mintha röv ideden a z t m o n d o t t a v o l n a : a z O-
befter fokát h a z u d . — A ' Her tzeg m e g - h a l j a e z t , 
és bámul ra j ta , hogy egy va l ak i az ő Regement
jebéli Ti fz tnek olly d u r v á n bá to rkod ik fzollani; és 
még n a g y o b b a n azon , h o g y a z Obefler ezt minden 
fzó-nélkül h a g y á . E r r e a ' Her t zeg Gróf Pagétnak 
azt találja m o n d a n i , h o g y az Obeí ternek az ebéd-
felett egy v a l a k i o l lyan fzót a d o t t , mel lyet egy 
Nemes e m b e r n e k el-fzenvedni nem fzép dolog. Ez t 
meg-tudja az Oe í t e r , h o g y a ' Her tzeg ezen Grófnál 
mit mondo t t r ó l l a , a zé r t k i v á n n y a v a l a a ' Hertzeg-
tö l , hogy m o n d a n á - m e g , ki légyen a z , a ' ki néki 
betsülete ellen fzó l lo t t , és mi az , a ' mit fzollat ? 
mivel ö nem e m l é k e z n é k , hogy efféle betsületét sér
tő fzót ha l l o t t vo lna . — A ' Her t zeg nem akar ja va
la ezen Férf ia t ki nevezni . E r r e ir a z Obefler ezen 
ebédlő T á r f a s á g n a k t ö b b T a g j a i h o z , hogy monda
n á k - m e g , ki le t t légyen a z , ki ö ellenne betsület 
sértő fzóval él t v o l n a ; de fenki fem ada néki elég
séges fe le le te t ; sőt mindenek tréfáfon i rának vifz-
fza u. m. — A z edgyik a z t i r á : „ É n arról P ro tho -
kolumat nem t á r t a k a ' mit. az afztalnál befzéllenek 
— a' máfik megin t az t i r á : „ É n a ' kegyelmed Írá
sát v e t t e m , és kegyelmednek a l á z a t o s fzolgája ma
radok . — A ' h a r m a d i k ezt feleié : „ Én a' kegyel
med Leve lébő l az t vefzem éfzre , hogy kegyelmed 
a ' maga. d o l g á t még ebben a v Vi lágban jó rendbe 
akarja ' fzedni , v a g y o n fzerentsém h á t ezen tzempil-
lantáftól fzolgál tatot t a lka lma to r ságo t hafznomra for-
d i t t an i , és a z Ura t a r r a emlékez te tn i , hogy kegyel
med n é k e m 73 Guiae'kkel a d ó s , melly eket ezen 
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t z é d u l á m o t k é z h e z a d ó t ó l k ö n n y e n meg-kü ldhe t 
m i v e l igen kefei-veíen e s n é k , h a én mind ezen pén 
z e m e t , m i n t k e d v e s B a r á t o m a t edgyü t t kéntelenít 
t e t n é m e l -vefz ten i . E z e n v a g d a l ó * válafzokat és c-
z e k h e z h a f a n l ó k a t v é v é n a z O b e f t e r , képtelennek 
l a t t y a v a l a m a g á t a ' H e r f z e g e t e g y vi lágos feleletre 
k é n f z e r i t t e n i , m e l l y e t m i d ő n a ' H e r t z e g meg • taca-

. d o t t v o l n a , i g y h í v a ki dueUnmra, mellyet m á r kii-
z e l e b b kö l t L e v e l ü n k b e n m e g - i r t u n k va la . — AIi S 

v a l a a ' due/lurnnak v é g e , fel - ugr ik a ' Hertzeg egy 
P a r i p á r a , és febefsen n y a r n a l a a ' Carleton nevü Ud
v a r b a , hó i a z o B á t t y a Failfs és a ' Clrenei Her-
teeg egéfz e l m e b é l i n y u g h a t a t l a n s á g g a l várakoznak 
v a l a reájja. E z e k m e g . ö le lek ö t e t ; és el-menenck 
•l«g r o t t a n Pindforön, h o g y a ' K i r á l y n a k és Király
n é n a k a ' fzerentséfen v é - b e - m e n t tör ténet rő l ím 
^ g y é n e k . M i d ő n a ' K i r á l y és Ki rá lyné l á t t a k ' 
h a l l o t t á k -volna , h o g y J r ™ W »* ö ^ J V 
» a k f ü l . h a i á t e l . h o r u v ó l n í a ' g o U / ^ , . 

- e n y v e z n i - k e z d e n e k . A' ^ ™Tm A' 
d e l e J ^ , , é s . k i á l t a . f e I ; K e d v e s / - ^ o ( ( i . 
* e e l e t e d e t , é s a z z a I a z t a Z Iften U 
» « g A ' K i r á l y n é t s a k n e n í maga" " 
j e d s e g m i a t t , és a z O b e í l e r n e k és a* <> ZVÍnkh^ának

 - U d v a t v a l ö b é - l e f - U 
an m e g - t d t a t é k . A z 0 b e f l e r fl, V^-^ 1 

en • ^ Ü , y e n ° ^ f i e r b ő l r i t k á n f * * < £ _^ c t t S 7 - Í ° k
 m á r ^ y e n k o r a ' r o v a ^ 

a p o k t ó f f ^ f ^ ^ - ^ ő í l ^ 
I0gva epp e n o l l y a n x ^ 6 t l W dc*"' 
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g 2 eze r f o r i n t o k a t é r ő á g y u k h o z t a r t a z ó fa-efzkb'zök, 
s ő t m a g a - i s e g y d r á g a t ü z e t ó l t ó Vizi-puska a ' tuz-
n e k p r é d a h a m v á v á l e v é n e k . A ' rémülés az egéfs 
"Városban o l y n a g y v a l a , h o g y e l ő b b fcnki fem tud-

j£ . v a l a , f z a l a d j o n - é é l e t é t m e n t e n i , v a g y a ' tüzet 

o l t s a ; m i v e l t s a k ~ t n e g - f e m t u d j a v a l a g o n d o l n i a 

J í é p , h o g y a m i Berbiri fzomfzédja ink ezen alkal-

r n a t q f s á g q t a ' m a g o k h a f z n o k r a fo rd i t t an i kíván

v á n , h o z z á n k á l t a l n e - ü f s e n e k . D e m i t tselekede-

n e k a ' m i fzon>fzéd e l l ensége ink ? k ik a ' mi Vara^ 

f u n k a t t ü z h e n , m i n k e t p e d i g v e f z e d e l e m b c n f z e t n 

l é i n e k v a l a lenni ? a z egéfz é g é s a l a t t t sak egy 

l övé f t fem t e v é n e k , és e g y b o m b i t - i s t ö b b e t a 

n e m vé t enek . N é k ü n k m á r a z ö r ánk-ü té fek e" e"* 

j ó rende lé fe ink v a l á n a k e l ő r e ; d e a ' r á n k ütéft l s a 

n e m - i s p r o b á l á k , és i g y a ' t ü z , n a g y K á r r a l u g v a I 1 ' 
d e fzerentséfen meg^óJ t a t ék . 

Utolsó jegyzejek. — A ' F e l s é g e s T s á f z á r m a ' g ' l S 

Laxenbugban v a g y o n ; a ' hé ten- í s I n f t á n t z i á k o t v e t | ' 

b é ; de fenkivel fem b e f z é l , h o g y ezze l - is n y a v a l y a l C 

ne- terhel je . A z A n g l u s K i r á l y m e g i n t r o f z f z o t s ^ 0 

v a g y o n ; v a l a m i n t a z O r o f z T s á f z á r n é - i s , — A' F r a n 

t z i a . K o r o n a H e r t z e g e e z e n h ó n a p n a k 3 - d i k á n e i e t ^ 

l e k ped ig 8-dÍk e fz tende jében b i z o n y o f o n m e g - n < ^ ' . 

\z Anglus K ö v e t V a r s ó b a é r k e z e t t é s a ' S z ö v e t t s e ' 

;et ujjitja. — A ' S v é d e k a z O r o f z o k n a k ő r i z e d * 

i tvén , a ' T u d ó f t t á f o k - f e e r i n t 3 a n n y i Oro fz $ e X ^ 

aeg-ver tek és m e g - f u t a m t a t t a k . 



Ezen Tudéfitáft ugyan már kátfzer olvaftdk a" mi Érd, 
Olvasóink; de minthogy .ez fokokban külömbezik 
2,-madfzor-is ide iktatni méltónak itéltilk. 

Horvdt-orfzdgban 4-dik Juniufig még ú tban vol
tának a' Se r egek , melly. i d ö t á l y b a n az utól tó Ba-
talionok-is a ' Szluini T á b o r b a í z á l l o t t a k , és ezen idö 
után nem ó l t a lmazó l ag , hanem el lenkezőképpen fog
iák magokat vifelni Sergeink. — A ' F ö - V e z é r Bá ró 
Laudon Máj, 23-dikán Károlyvárról Szluinba u t a z o t t , 
10 órák a la t t minden-felé e l - n y a r g a l t , és a z egéfz 
Czettini k ö r n y é k e t meg- tek in te t te , minden Generáiir 
fokát, a ' k ik ö te t k i sé r t ék , k i - f á ra fz tván . Eftvére 
Szluinba ment. a' F ö - V e z é r ü n k , és azután h a m a r 
mintegy 9 ó r a k o r egy T á b o r i Kur í r hozta a' kedvet
len hírt Likkáhói,. A ' F ö - V e z é r leg ottan e l - k ü l d é 
a' Fő V. H . Fallift, és m a g a Szluinban m a r a d o t t , 
minden embere i t és különös Kantze l lá r iá já t , a ' Tá 
bori fő - fzál láshoz t a r t o z a n d ó Tifztcket és Inzsinér-
feregét m a g a -mel l é ve t te . — A' H a d i - Kantzellária 
30-dikán ment-el Károly vár ró l Sz lu inba , és még tsak 
a' H a d i - K a f s a v a g y o n h á t r a , mivel a' Bétsböl vá
ratot t p é n z m é g el-nem érkezett . A ' Szluini .Tár 
bor e' köve tkezendő Bata l ionokból á j l ; 1 Bat, Gyu-
lay Sámueltől, 3 Bat. Ferdinándé', 3 Bat. Dáitsmúifz-
teréböl, 2 B a t . Jidjgebaurd, 1 Bat . Pdlffjd, 2 Bat. 
Kldbeké', 2 Bat . Lattermannd, 3 Bat. JSádasdyd; 
mind-öfzve 17 Bata l ionok. ~ r M á r jó időtől fogva 
m o z g á s b a n vol tak a ' T ö r ö k ö k , 20-dikán külömbb-
féle h í rek j övének , hpgy a' mi földünkre állal üt-
pi f z á n d é k o z n á n a k , d e mivel a ' Seregek eleség nél-
k ü l meg n e m indu lha t t ak , az időnek rövidsége meg 
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.nem engedte , h o g y azoka t meg-előzték volna. A' i 
múlt Öfzfzel 3 t sa tákoka t és 4 erős Sántzokat épít
tetett Generál Fal/is azoknak a ' 25 faluknak" oltal
mazására , melryeket a' T a v a l y i ha r tz ra - kelésben 
az ellenségtől e l fogla l t v a l a ; itten a ' mi vitéz Lik-
kai ka tonáinknak a ' T ö r ö k ö k ' fullyos erejeket kel
letett érezniek, és vitéz eílent-állás után 24 faluk- 1 
hói ki t akarodniuk . Nap ' v i r rad takor 16 ezer Törö
kök fzélső őr-állásunkat meg - t ámad ták . Kapitány 
Torhliánovits, a ' ki yitéz maga vifeléfe végett Had-
nagyságról egyenefen a' Kompániához jutott vala , 
az ö Kompániá jával a' Boberai Sántzban állott, 
és leg elöfzör-is egy ellenséges tsoportnak ofíromla-
sát á l lot ta-ki : meddig az ö embereinek puska-porok 
és gollyóbifok vól t , bátran . védelmezte magát a 
Sán tzban , de ebből k i f o g y v á n , karda l akart ma
gának útat nyitni az ellenséges tsoporton kerefztiil, 
de a' nagy. fokaság eröt vévén r a j t a , minden em
bereivel edgyütt l e -vága t ta to t t . Szerenlséfebb vólt 
Kapi tány Kifsits U r , a' k i , minekutánna az ő Né
pe minden töltéreket el-lövöldözött v o l n a , még egy-
fzer neki bátorította emberei t , bajonettel és kardal 
útat tsinált magánk a' nagy tsomó-ellenségen által , 
és kevés vefzteséggel egy erdöhez ért , melly ó!t;I 
lomul fzolgála néki. Ö - a la t ta ' Záfzlótartó Vlatko-
vits, a ' ki alig é r t e -e ! az ifjúi efztendöket , vitézül 
hartzolt. Ezen idö közben 'a ' többi őr izet-házokat 
és egy Tábor i Batalionr-is meg-támadták a' Törö
kök , és mindenütt, bellyebb nyomultak. A' Fö 
Hadnagy Kov/ílsevits egy Kompániával Tegittségrc 
netett , de a' Törököktő l körül-vétetett , és tsak 15 
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mbereivel menekedhetet t . -meg ; m a g a m i n d e n é t ő l 
-eg-fafztattatott és nyergel étlen lován rzaladott .vifz-
za. — Az ellenségnek veszteségét nem lehet meg-
latározni, de fokkal nagyobb vol t a ' mié inkénél •; 
nert mindenik emberünk 60 töltelékkel b í r t , és tsatc 
:dgyik fem mozdú l t -k i a ' he l lyébö l , a ' m e d d i g a ' 
juska.pora t a r to t t ; a ' há t rá lás-közben- is fokon efte-
lek-el az ellenség k ö z z ü l , a ' kiket k a r d a l és bajonét 
zűráfsal t á v o z t a t t a k - e l magoktó l a ' H o r v á t o k . A ' 
mi Népünk leg-fellyebb 2000 emberekből á l l o t t , és 
femmi reménysége nem v a l a á' fegittséghez. Moflan 
B. Vukájsovits Seregének edgyik réfze Vagyon ú tban 
oda-felé. 

Ezek az ellenséges Seregek Máj . 25-dikén Do-
hrotzelló-felé vévén ú t joka t ; az i t ten lévő Sán tzunk 
2 Kompánia Ottotsániaktól va la eröíit tetett . 27-di-
kén reggel 9 -ed-fél ó r a k o r 8 0 0 0 - e n 2 ofzlopok-
ban közelitettek a' T ö r ö k ö k ; az elsö ellenséges Se
reg az ütközetre válafztott népből á l l a , a ' má
fodik az el-eretteknek és meg-febefedteknek e l -ho r -
datására rendel te te t t , és a ' 3-dik hátúi volt t a r ta 
lékul. Az elsö ofztáj lafsú lépéfekkel a' Sán tzhoz 
mintegy 500 lépésnyire közelgetett , a n n a k u t á n n a 
egymáftól el - fzéllyedték , a' Sántzot k ö r ü l - v e t t é k , 
és rettenetes Álláh kiáltáfsal neki ugrat tak . A ? mié-
»nk fzörnyü tüzeléfsel fogadták őket , ugy h o g y ra
kásra esének a ' T ö r ö k ö k , az élőnek a' m e g - h ó l t 
'•iría felett kelletett v i a skodn ia ; 9-fzer ujji totta-meg 
a * ellenség az ü tköze te t , és mind annyifzor veret-
t e , c t t - v i í z f z a , ámbár kétfzer olly közel-jöve , hogy 
Pifiolyokkal lövöldözze a ' Sántzba . A ' mi Tifzr-

jeink 



jeink á l t a l l á t v á n , hogy az ellenséget minden vefz-
tesége mellett fem űzhetnék - vifzfza , el ' tökéllek 
magokban a ' Sántzból k i - r o h a n n i , melly ki-roha. 
násnak fzerentsétlen k i -menete le leve. A ' népség 
egyfzeribe körü'l-fogattatott , és a ' Sántztól el-fzag-
ga t t a to t t , a' ha r tzo lás nyakafon fo ly ta t ta to t t , míg
len végtére a ' derék Kapi tány Popovits agyon lö-
lövét te ték, ekkor a ' legénységének maradványa nem 
ta r tha tá többé m a g á t , a' rendet el-bontá és le-vá-
gat taték. A ' Sán tzná l eftvéli 8 óráig tartott a' tü
ze l é s , az őrizet újra puska-töltéfeket ve t t magához-
és az ellenség meg-fzünt a ' lövöldözéstől . De mi
vel víz nem ta lá l ta to t t a' S á n t z b a n , a' fzünet nél
kül való tüzelés , hévség és fzomjnság á l ta l annyira 
el-bádjadott az ő r i ze t , hogy tovább meg-nem alka
t a benne. A ' mi embereink 6 foros négy-fzegbe 
öfzve - á l l á n a k , minden ágyúikat magokkal yivék, 
a ' Sántzot fel-gyújták és a' hegyek-felé vifzfza - va
riak magokat . Eleintén tsak távolról üldözte őket 
az ellenség , de véletlenül egy ellenséges tsordára 
akad tanak , a' kire el- tökéilett bátorsággal rája-
menvén , les-helyeiből fzélyel-verték; melynek után
na a' Mazini hegyek-felé fzép rendel vifzfza-térének. 
Az ellenség máíöd napon a' hol takat és febbe elte-' 
két fel-kerefie, és azután Bihats-fe\é vifzfza-vont* 
magát . Az ellenségnek vefztesége felettébb nagy le
he t , kiváltképpen a ' Sán tzná l , a' hói p-fzer meg-
ujjitott ütközete-fok embereibe került. Réfzünkröl 
ü<)0 - - - emberekbe telik a' vefzteség, a' kik közzöl na
ponként egynéhányon térnek-vifzíza. — A' Horvát-
orízági Seregeknek F ő - Vezére elégséges boízfz.üt 
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g állani el-érett vitéz H o r v á t a i é r t , és ezen t sa-
knak véget fog ve tn i , mel lyekben mind a ' ké t ré-
;k vefztefek fzoktak lenni . A' mi ötet F l á n u m j a -
tk véghez-v i te lében a k a d á l y o z t a t j a ; az a ' meg
ért eleségnek e l m a r a d á f a , mel lynek e l - é r k e z é s é t 
aajtva vár ja , hogy minden erővel meg - ü t k ö z z ö n 

T ö r ö k ö k k e l , a' kik e r ö s Vára ik mellé v o n t á k -
íeg m a g o k a t , a ' honnét t s ak F e l d m . Laudon üzhe -
-el őket. Annyival i nkább reménylhe tö , h o g y n e m 
og fokáig késni az ö h a d i - m u n k á j á v a l , m i n t h o g y 

A ' Bánáti F e j é r - T e m p l o m i T á b o r i - féreg, mel
yet Feldm. Hadik v e z é r e l , a' D u n á n á l t a l - m e n t —• 
Serviába, L á t o m hogy É r d . O lvasó imnak f z i v ' c k 
•neg-indúl ezen örvendetes izeneten , és a z o n ked
vetlenség , mellyet H a d i - Vezéreinknek kéfedelmes 
munkálódáfaik okoz tanak bent iek, ezen je lentésre 
egyfzerre el-ofzlik. Minden igaz Haza f i akka l etb 
gyütt örülni fognak l e g - i n k á b b a z o k , a ' kik a ' vé-
rengezö hadnak fúllyos te rhé t fö képpen erez ik . A* 
Bánátból jött Stafétával e ' k ö v e t k e z e n d ő , Június
nak 6-dikán.költ Tudóf i tás érkezett Peftre. 

: „ E' moft folyó h ó n a p n a k 5-dikén reggel 7 óra
kor a ' F e j é r - T e m p l o m n á l t áborozó Seregek , a ' Du
nán veretett kettős híd ' fegittségével fzerentséfen ál-
ta l -mentek a' Tö rökök földjére. E l ö l - j á r ó Sereget 
formált 2 Vurmzer és 8 VaPas Divif iók, u t á n n o k a* 
fok Magyar és Német Bata l ionok ; eleget á g v u z t a k 
a ' híd ' tsináláfa a lka lmatofságával a ' Török ö k ; de 
l á t v á n , hogy kezd m á r a ' íJép a ' hidon n e m i , el
t akarod tak és a' hegyre vitték-fel ágyúika t . ,, 

Ál ta l -ment tehát F ö - V e z é r Hadik a z ellenség 
földjére, magáva l vit te a ' vitéz M a g y a r o k a t , és a' 
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zokkal edgyüt t -a ' félelmet és- rettegéft, mellyet gy3-: 

zödelmes karjaik fognak el-terjefzteni a' Törökök 
között . Ment léfzen Báná t a ' Török-pufztitáftól; 
az ellenség' földjén léfzen a ' véres ütközeteknek 
p i a t z a , és nintsen mit tar tanunk Hazánkat pufztitó 
Török bé- tsapáfoktól . Vé lhe tő , hogy Gróf Klerjé 
Ur fem fog fokáig késni az ö vezérlendő Seregével, 
melly Káránfebesnél T á b o r b a n fekfzik ; és mennél 
elébb ő-is be fog nyomódni Oláh-órfzágba. E' két 
Bánáti Seregnek meg-mozdulásával bizváíl reményh 
hetjük, hogy az Erdélyi T á b o r a' Moldovai Sere
gekkel egyetemben elő fog kelni, -r- Ez t lehet a' mos
tani környül-álláfokból ki-venni; mi fog ezután tör-; 
tenni , mi n e m , az t jövendöln i , képtelenség. At 
Ifiennek fegittségében, Vezéreinknek böltsefségében,' 
és hadainknak bátor füvekben helyheztetrén bizo-
d a l m u n k a t , reménylhetjük , hogy a' vérengező had
nak nem fokára végét fogjuk érni , és olly békefség* 
gel meg-á lda tn í , melly Hazánknak bóldogitására t 
és Nemzetünknek ditsöfségére fog válni. 

Egy Saljiból vett Levél fzárói fzdra.— ,, Tartzal 
V á r o s á b a n lakos N. és vitézlő Kováts János Urnák 
ugyan János nevezetű kedves fia Hertzeg Efzterhdzl 
Miklós Regementében lévén Kadét Káplár 19. efz' 
tendcjü, a ' múlt 1788. efztendöbén Zemlinnél Már* 
tzinsnak 7-dikén Pikéten lévén leg fzélsö Strázsán, 
a' midőn a.' Pogínynak rettentő Záporától el-borita-
tott volna , jövének fegillségére mind az Hadnagyát 
mind az Kapitánnyá, ugy mint Mnlwetz Ur, a* ki
nek Komandójából vól t , de az véghetetlen erö e\M 
femmit nem tehetvén az Hadnagy U r , ugyan életét 
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ott le-tévén. Kapi tány Maloretz Ur 4 ha lá los fene
ket kapván , és alig menekede-meg a' P o g á n y o k ke
zéből; azonban a' fzegény fiatal Káplár- is o d a v e k . 
Hogy az Szüléinek fzokott levelezéíe meg - f z ü n t , 
nyughatatlankodnak, minden - felöl t u d a k o z ó d n a k , 
az Regement Komendánsá t - i s k é r i k , hogy k e d v e s 
fijak-felöl Őket tegye bizonyofsá élé , vagy meg
holt ? de mind addig femmi va lóságos Tudóf i tá í t 
nem vél tének, valamíg Fi jaknak Paj táfsa Seres ne
vezetű Káplár a ' SzüléiVel-is jó e s m é r ö s , u g y a n a* 
múlt efztendöben Máj. 7 -d ikén a' fzegény K á p l á r 
felöl a' Szüléiísek illyen Tudófitáfsal l e v e , h o g y : 
fzegény János Mártz . 7 -d ikén a' Zemlinnél l évő 3 
tsatázásban, a' hói magam-is jelen v o l t a m , a' mi
dőn elébb három Törökö t le-vágott v o l n a , t sak u-
gyan maga- i s a' Pogánynak á l d o z a t t y a l e t t , mer t 
hékie rohanván diribrúl darabra kon tzo l t ák , 's m á r 
az Öiökké-valóságban vagyon. Ezen fzomorú T u 
dófitáft vévén keí'eredett Szüléi , á m b á r meg-vigafz-
talhatatlanok valának , mindazál ta l a ' R o m a i Ka-
tolika Hitnek fzokáfa-fzerint nem t s a k akkoron min
gyárt több Templomokban IJieni fzolgálatot tétet
tek érette, hanem ez idennis in • Anniverfario fzomo
rú zokogáfok között a' T e m p l o m o k b a n fzegény "Fi-
jokért ájtatofságokat te t tének; azonban moft köze
lebb múlt Májusnak 7-dik napján kapnak a ' Poftá
rói egy Levele t , mellyet az Attyafia kezében fog
v á n , fe lk iá l t : Ur Ifién! mitsoda j ád tzod ta tá s ez 
ez a' János ö t sém Levele ! mel lyet a' Szüléi h a l 
v á n , megnémulva érzékenység nélkül fok ideig v a 
Iának, fokára a'Levelet az Attya fel - fzakafztván 
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' s l e g - e t s ö b b - i s az alá-való íráfl tekintvén, íáttyá 
ezen i r á í t : é r d e m e t l e n , i g a z á n í'/egeiiv fijak h'oiáis 
János. K é p z e l h e t i a z U r mit .soda .Sziv dobogáf^< 
' s loha j tá fok é s o h a j t á í b k k ö z ö l t leit a' Levélnek 
e l - o l v a s á s a ( m é l l y e l én a z u t á n egy héttel ámbár 
n e m r o k o n , o l v a s v á n , m é g is . m e g - könyveztem ) 
m e l y kelervefcri ír Konfiántzinápolyból', dc dnlo 2,-tie 
Apr. Anni Currentis ! m i k é n t p,u)af/.oli\odik keier-
v e s r a b s á g a - f e lö l , m i n t á l d j a a ' F r a n t z i a Követ 
U r a t , h o g y enrtek interpojitiojdra m é g - i s már moft 
o l l y p o g á n y t d v é l l e k n e m b á n n a k . El - fogaífatáfa 

Veién , más fzo r f z á r a z a n r i s k á s á t k ü l d ö t t , 's azoj1 

Trunsporttal, m e l l y e l ő confiroztatott Konjiánt'i™' 
polyban i n d i t a t t a k ó o o - a n , d e ezen fzámból t s a 

164 en j u t o t t a k é l e t b e n o d a , a ' t öbb i ki éhen 1 " 
á z ú t n a k t e r h é t ő l , ki m á s ke fe rüségek tö l i n e g - c n , e 

t e t v é n , e l - h o l t a k ; u t o l l y á r a fö eí'edezéfe kedves 
" ' ís rabságábo lejei e l ő t t , h o g y ő t e t a z o n keferves ._,t 

k i - f zabad i t an i m é l t ó z t a f s a n a k , le - i rván mi t soda u t 0 , 
és m ó d o n lehefsen a z t v é g h e z vinni . M á r mof l a 0 * j 
b a n ezen é r z é k e n y s é g e s S z ü l é k m i n d e n igyekeZ e t t ^ 
a z o n v á g y n a k , h o g y h a l o t t a i b ó l fel t á m a d o t t u j a _ 
n a k ö r v e n d e t e s f z e m l é l é s é h e z men tü l e l é b b j u t » a S ' 
s a n a k i 

Tudájitási j 
A ' k ik a* T á b o r a z ó - h e l l y e k r ö l e z e n h á b p r i i ^ 

k a l m a t o f s á g á v a l b i z o n y o s T u d ó f i t á f o k a t k ü l d ^ ^ , 
h o z z á n k ; azok kü ld jék-bé T i t u l u í s a k a t - i s , és a , - j , l c 
b o r ú u t á n is 3 e fz tendeig i ngyen U j s á g o k o t k ü ' ( ' 1

 i ) f J 

a z i l l y e n r e k . H o z z á n k k ü l d ö t t Leve le ike t ped 'p j j r -
f é l t s é k , hogy fenkí m e g - f á f s a . Áz a z t v i sgá l" 
k i h ú z z a a z t a ' mi L e v e l ü n k b ő l , a ' mi nem o d 3 . jj{ 
l á , m á s r a k p e d i g ninls h a t a l m á b a n t u d a k o z " 1 
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